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ABRÉVIATIONS  
ET SIGNES PARTICULIERS

adj. adjectif
adv. adverbe
 compl.  complément
emploi intr. emploi intrantitif
emploi pron. emploi pronominal
emploi tr. emploi transitif
ex. exemple
fém. féminin
ibid. ibidem (dans le même ouvrage)
id. idem (même auteur)
impers. impersonnel
impr. imprimerie
interj. interjection
libr. librairie
loc. adj. locution adjectivale
loc. adv. locution adverbiale
loc. interj. locution interjective
loc. nom. locution nominale
loc. phrast. locution phrastique 
loc. prép. locution prépositionnelle
loc. verb. locution verbale
masc. masculin
n. f. nom féminin
n. m. nom masculin
p. page
part. participe
péj. péjoratif
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pers. personne
pl. pluriel
pron. pronom
qqc quelque chose
qqn  quelqu’un
réfl. réfléchi
s. d. sans date
sing. singulier
s.l. sans lieu 
s.l.n.d. sans lieu ni date
subst. substantif
v. intr. verbe intransitif
v. pronom. verbe pronominal
v. tr. verbe transitif
v. tr. indir. verbe transitif indirect
x nombre quelconque

* Dans les  commentaires et renvois,  l’astérisque après un mot signifie 
que ce mot, ou la locution dont il fait partie, est traité à son rang alpha-
bétique. Il arrive çà et là, cependant, que des astérisques figurent dans 
le texte original des exemples,  comme appel de note surtout.
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